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TITRE Ier TITEL I

Dispositions générale Algemene bepaling

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.
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TITRE II TITEL II

Dispositions budgétaires, fiscales et financières Budgettaire, fiscale en financie¨le bepalingen

CHAPITRE Ier HOOFDSTUK I

Matières fiscales Fiscale aangelegenheden

Art. 2 Art. 2

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 20 décembre 1996 portant des
mesures fiscales et diverses, en application des arti-
cles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2o et 3o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

1o Koninklijk besluit van 20 december 1996
houdende diverse fiscale maatregelen, met toepas-
sing van de artikelen 2, § 1, en 3, § 1, 2o en 3o, van de
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

2o Arrêté royal du 18 novembre 1996 modifiant le
régime de taxe sur les opérations de bourse applica-
ble aux bons d’Etat, abrogeant la taxe annuelle sur
les titres cotés en bourse et instaurant une taxe sur
les livraisons de titres au porteur, en application des
articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 18 november 1996 tot
wijziging van het op de staatsbons toepasselijk stel-
sel van de taks op de beursverrichtingen, tot ophef-
fing van de jaarlijkse taks op de ter beurs genoteerde
titels en tot invoering van een taks op de aflevering
van effecten aan toonder, met toepassing van de arti-
kelen 2, § 1, en 3, § 1, 2o, van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voor-
waarden tot deelname van Belgie¨ aan de Europese
Economische en Monetaire Unie.

3o Arrêté royal du 18 novembre 1996 modifiant le
Code des droits de succession, en application des
articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

3o Koninklijk besluit van 18 november 1996
houdende wijziging van het Wetboek der successie-
rechten, met toepassing van de artikelen 2, § 1, en 3,
§ 1, 2o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deel-
name van Belgie¨ aan de Europese Economische en
Monetaire Unie.

4o Arrêté royal du 12 décembre 1996 portant des
mesures en matière de lutte contre la fraude fiscale et
en vue d’une meilleure perception de l’impoˆt, en
application des articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2o et 3o, de
la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

4o Koninklijk besluit van 12 december 1996 hou-
dende maatregelen inzake strijd tegen de fiscale
fraude en met het oog op een betere inning van de
belasting, met toepassing van de artikelen 2, § 1, en
3, § 1, 2o en 3o, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

5o Arrêté royal du 27 novembre 1996 portant
modification de la loi sur le débit de boissons spiri-
tueuses et sur la taxe de patente, en application des
articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

5o Koninklijk besluit van 27 november 1996 tot
wijziging van de wet betreffende het verstrekken van
sterke drank en betreffende het vergunningsrecht,
met toepassing van de artikelen 2, § 1, en 3, § 1, 2o,
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van
België aan de Europese Economische en Monetaire
Unie.

6o Arrêté royal du 14 novembre 1996 portant
modification du Code des impoˆts sur les revenus
1992, en matière de réductions d’impoˆt pour
pensions et revenus de remplacement, en application
de l’article 2, §§ 1er et 3, et de l’article 3, § 1er, 2o, de

6o Koninklijk besluit van 14 november 1996
houdende wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, inzake de belastingver-
mindering voor pensioenen en vervangingsinkom-
sten, met toepassing van artikel 2, §§ 1 en 3, en arti-
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la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

kel 3, § 1, 2o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot de realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Réduction des dépenses primaires Vermindering van de primaire uitgaven

Art. 3 Art. 3

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van da datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 10 novembre 1996 portant
modification de la loi du 6 juillet 1971 portant créa-
tion de La Poste, et de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économi-
ques, en application de l’article 3, § 1er, 1o et 2o, de la
loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

1o Koninklijk besluit van 10 november 1996 tot
wijziging van de wet van 6 juli 1971 houdende op-
richting van De Post, en van de wet van 21 maart
1991 betreffende de hervorming van sommige econo-
mische overheidsbedrijven, met toepassing van arti-
kel 3, § 1, 1o en 2o, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

2o Arrêté royal du 18 novembre 1996 portant des
mesures en vue de modifier la loi du 1er avril 1971
portant création d’une Régie des baˆtiments, en appli-
cation de l’article 3, §  1er, 6o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 18 november 1996
houdende maatregelen met het oog op een wijziging
van de wet van 1 april 1971 tot oprichting van een
Regie der gebouwen, overeenkomstig artikel 3, § 1,
6o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisa-
tie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie.

3o Arrêté royal du 19 décembre 1996 pris en
application des articles 2 et 3, § 1er, 6o, et § 2, de la
loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne,
tendant à modifier, en ce qui concerne le Crédit
communal de Belgique, les lois du 16 avril 1963 rela-
tive au controˆle du Crédit communal de Belgique, du
17 juin 1991 portant l’organisation du secteur public
du crédit et de la détention de participations du
secteur public dans certaines sociétés financières de
droit privé, et du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit.

3o Koninklijk besluit van 19 december 1996 geno-
men met toepassing van de artikelen 2 en 3, § 1, 6o,
en § 2, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deel-
name van Belgie¨ aan de Europese Economische en
Monetaire Unie, houdende wijziging, wat het
Gemeentekrediet van Belgie¨ betreft, van de wetten
van 16 april 1963 betreffende de controle van het
Gemeentekrediet van Belgie¨, van 17 juni 1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en van het
bezit van de deelnemingen van de openbare sector in
bepaalde privaatrechtelijke financie¨le vennootschap-
pen, en van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen.

4o Arrêté royal du 20 décembre 1996 relatif à
l’intervention du Fonds belgo-congolais
d’amortissement et de gestion dans le paiement des
indemnités dues par l’E´ tat belge en exécution des
dispositions du «Protocole portant règlement de
l’indemnisation des biens zaı¨rianisés ayant appar-
tenu à des personnes physiques belges et échanges de
Lettres y relatifs», en application des articles 2, § 1er,
et 3, § 1er, 1o, de la loi du 26 juillet 1996 visant à
réaliser les conditions budgétaires de la participation
de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne.

4o Koninklijk besluit van 20 december 1996
betreffende de tussenkomst van het Belgisch-
Kongolees Fonds voor delging en beheer bij de beta-
ling van de vergoedingen verschuldigd door de Belgi-
sche Staat ter uitvoering van de bepalingen van het
«Protocol houdende regeling van de vergoeding van
gezaı¨riseerde goederen die aan Belgische onderdanen
hebben toebehoord en de daarop betrekking
hebbende uitwisselingen van Brieven», met toepas-
sing van de artikelen 2, § 1, en 3, § 1, 1o, van de wet
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.
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5o Arrêté royal du 19 décembre 1996 portant des
mesures relatives au Fonds d’aide au redressement
financier des communes, en application de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne, notamment
les articles 2 et 3, § 1er, 6o, et § 2.

5o Koninklijk besluit van 19 december 1996
houdende maatregelen met betrekking tot het Hulp-
fonds tot financieel herstel van de gemeenten, met
toepassing van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deel-
name van Belgie¨ aan de Europese Economische en
Monetaire Unie, inzonderheid op de artikelen 2 en 3,
§ 1, 6o, en § 2.

CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Résorption de la dette Aflossing van de schuld

Art. 4 Art. 4

Est confirmé avec effet à la date de son entrée en
vigueur :

Is bekrachtigd met uitwerking van de datum van
zijn inwerkingtreding:

Arrêté royal du 18 octobre 1996 portant des mesu-
res relatives à la Banque nationale de Belgique, en
application des articles 2 et 3, § 1er, 1o et 6o, de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

Koninklijk besluit van 18 oktober 1996 houdende
maatregelen met betrekking tot de Nationale Bank
van België, met toepassing van de artikelen 2 en 3,
§ 1, 1o en 6o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

TITRE III TITEL III

Dispositions sociales Sociale bepalingen

CHAPITRE Ier HOOFDSTUK I

Réforme des pensions Hervorming van de pensioenen

Art. 5 Art. 5

§ 1er. Est confirmé avec effet à la date de son
entrée en vigueur :

§ 1. Is bekrachtigd met uitwerking van de datum
van zijn inwerkingtreding:

Arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécu-
tion des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.

Koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uit-
voering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels.

§ 2. Le régime prévu dans l’article 13 du même
arrêté royal du 23 décembre 1996 est également
appliqué pour les cumuls qui surviennent à partir du
1er janvier 1987.

§ 2. De regeling voorzien in artikel 13 van
hetzelfde koninklijk besluit van 23 december 1996 is
eveneens van toepassing op de cumulaties die zich
voordoen vanaf 1 januari 1987.
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CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Mesures budgétaires et diverses concernant
la sécurité sociale des travailleurs

Begrotings- en diverse maatregelen
betreffende de sociale zekerheid der

werknemers

SECTION 1re AFDELING 1

Secteur soins de santé Sector gezondheidszorgen

Art. 6 Art. 6

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 10 décembre 1996 prolongeant
la norme de croissance réelle maximale des dépenses
pour le secteur des soins de santé, en exécution de
l’article 10, 5o, de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions.

1o Koninklijk besluit van 10 december 1996 tot
verlenging van de norm voor de maximale ree¨le
groei van de uitgaven in de sector gezondheidszor-
gen, in uitvoering van artikel 10, 5o, van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 12 décembre 1996 portant
modification de l’article 37, § 5, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, en application de
l’article 3, § 1er, 1o et 4o, et § 2, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 12 december 1996 tot
wijziging van artikel 37, § 5, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoo¨rdineerd op 14 juli
1994, met toepassing van artikel 3, § 1, 1o en 4o, en
§ 2, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot reali-
satie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie.

3o Arrêté royal du 20 décembre 1996 portant
mesures relatives à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, en application de l’article 14 de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions.

3o Koninklijk besluit van 20 december 1996
houdende maatregelen met betrekking tot het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering met
toepassing van artikel 14 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

4o Arrêté royal du 23 décembre 1996 relatif à des
dispositions particulières pour assurer l’équilibre
financier de l’assurance soins de santé, en applica-
tion de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, et § 2, de la loi du 26
juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétai-
res de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne.

4o Koninklijk besluit van 23 december 1996
houdende bijzondere bepalingen voor het verzeke-
ren van het financieel evenwicht van de verzekering
voor geneeskundige verzorging, met toepassing van
artikel 3, § 1, 1o en 4o, en § 2, van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de Euro-
pese Economische en Monetaire Unie.

5o Arrêté royal du 23 décembre 1996 portant des
mesures générales, temporaires et conservatoires en
matière de maıˆtrise des dépenses de soins de santé,
en application de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

5o Koninklijk besluit van 23 december 1996
houdende algemene tijdelijke en bewarende maatre-
gelen inzake beheersing van de uitgaven voor genees-
kundige verzorging, met toepassing van artikel 3,
§ 1, 1o en 4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

6o Arrêté royal du 30 décembre 1996 portant des
mesures temporaires et conservatoires en matière de
maı̂trise des dépenses de soins de santé, concernant

6o Koninklijk besluit van 30 december 1996
houdende tijdelijke en bewarende maatregelen
inzake beheersing van de uitgaven voor geneeskun-
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certains honoraires, prix et montants, en application
de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

dige verzorging, betreffende sommige honoraria,
prijzen en bedragen, met toepassing van artikel 3,
§ 1, 1o en 4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

7o Arrêté royal du 30 décembre 1996 portant des
mesures temporaires et conservatoires en matière de
maı̂trise des dépenses de soins de santé, pour certai-
nes interventions forfaitaires de l’assurance, en
application de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne.

7o Koninklijk besluit van 30 december 1996
houdende tijdelijke en bewarende maatregelen
inzake beheersing van de uitgaven voor geneeskun-
dige verzorging, voor sommige forfaitaire verzeke-
ringstegemoetkomingen, met toepassing van artikel
3, § 1, 1o en 4o, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

8o Arrêté royal du 30 décembre 1996 portant, en
ce qui concerne l’intervention personnelle des béné-
ficiaires, des mesures temporaires et conservatoires
en matière de maıˆtrise des dépenses de soins de
santé, en application de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, de
la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

8o Koninklijk besluit van 30 december 1996
houdende tijdelijke en bewarende maatregelen
inzake beheersing van de uitgaven voor geneeskun-
dige verzorging, betreffende het persoonlijk aandeel
voor de rechthebbenden, met toepassing van artikel
3, § 1, 1o en 4o, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

SECTION 2 AFDELING 2

Secteur Assurance maladie-invalidité
— Indemnités

Sector Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
— Uitkeringen

Art. 7 Art. 7

Est confirmé avec effet à la date de son entrée en
vigueur :

Is bekrachtigd met uitwerking van de datum van
zijn inwerkingtreding:

Arrêté royal du 13 novembre 1996 modifiant la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en appli-
cation de l’article 3, 4o, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

Koninklijk besluit van 13 november 1996 tot
wijziging van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoo¨rdineerd op 14 juli 1994, met toepassing
van artikel 3, 4o, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

SECTION 3 AFDELING 3

Accidents du travail Arbeidsongevallen

Art. 8 Art. 8

Est confirmé avec effet à la date de son entrée en
vigueur :

Is bekrachtigd met uitwerking van de datum van
zijn inwerkingtreding:

Arrêté royal du 16 décembre 1996 modifiant la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, en appli-
cation de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

Koninklijk besluit van 16 december 1996 tot wijzi-
ging van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
met toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budget-
taire voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de
Europese Economische en Monetaire Unie.
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SECTION 4 AFDELING 4

Assurance-choˆmage Werkloosheidsverzekering

Art. 9 Art. 9

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 19 novembre 1996 modifiant
l’article 50 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, et l’article 67 de la loi du 21
décembre 1994 portant des dispositions sociales, en
application de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26
juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétai-
res de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne.

1o Koninklijk besluit van 19 november 1996 tot
wijziging van artikel 50 van de wet van 30 maart
1994 houdende sociale bepalingen, en artikel 67 van
de wet van 21 december 1994 houdende sociale
bepalingen, met toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van
de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van
de budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

2o Arrêté royal du 14 novembre 1996 modifiant
l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, en applica-
tion de l’article 33, 2o, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions.

2o Koninklijk besluit van 14 november 1996 tot
wijziging van artikel 7 van de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, met toepassing van artikel
33, 2o, van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

3o Arrêté royal du 27 novembre 1996 instaurant
une cotisation patronale particulière en vue de finan-
cer le régime du choˆmage temporaire et du complé-
ment d’ancienneté pour les choˆmeurs aˆgés, en appli-
cation de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

3o Koninklijk besluit van 27 november 1996 tot
instelling van een bijzondere werkgeversbijdrage ter
financiering van het stelsel van de tijdelijke werk-
loosheid en de ancie¨nniteitstoeslag voor oudere
werklozen, met toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van
de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van
de budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

SECTION 5 AFDELING 5

Intervention en faveur des familles Gezinstegenmoetkomingen

Art. 10 Art. 10

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

Arrêté royal du 10 décembre 1996 portant certai-
nes mesures relatives aux prestations familiales, en
exécution de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26 juil-
let 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires
de la participation de la Belgique à l’Union économi-
que et monétaire européenne.

Koninklijk besluit van 10 december 1996 hou-
dende maatregelen betreffende de gezinsbijslag, ter
uitvoering van artikel 3, § 1, 4o, van de wet van 26
juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de Euro-
pese Economische en Monetaire Unie.

SECTION 6 AFDELING 6

Pensions Pensioenen

Art. 11 Art. 11

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 4 décembre 1996 portant des
mesures en vue d’adapter la réglementation relative

1o Koninklijk besluit van 4 december 1996 hou-
dende maatregelen met het oog op de aanpassing
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au financement de l’indexation des rentes du régime
de la capitalisation, en application des articles 2,
§ 1er, et 3, § 1er, 4o, et § 2, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

van de reglementering betreffende de financiering
van de indexatie van de renten van het kapitalisa-
tiestelsel, met toepassing van de artikelen 2, § 1, en 3,
§ 1, 4o, en § 2, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

2o Arrêté royal du 16 décembre 1996 modifiant la
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
en application des articles 15, 6o, et 49, de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, et des articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 4o, et § 2,
de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 16 december 1996 tot
wijziging van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen, met toepassing van de artikelen
15, 6o, en 49, van de wet van 26 juli 1996 tot moder-
nisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstel-
sels, en van de artikelen 2, § 1, en 3, § 1, 4o, en § 2,
van de wet 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van
de budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

Art. 12 Art. 12

Les retenues qui, en application de l’article 68 de
la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions socia-
les, tel qu’il était libellé avant son remplacement par
l’article 1er de l’arrêté royal du 16 décembre 1996,
visé à l’article 11, 2o, de la présente loi, et de l’arrêté
royal du 28 octobre 1994 portant exécution de
l’article 68 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, ont été effectuées entre le 1er

janvier 1995 et le 10 août 1996 inclus sur les pensions
payées pendant la période précitée, ont été valable-
ment opérées dans la mesure où les montants des
retenues effectuées sont conformes aux dispositions
de l’article 1er de l’arrêté royal du 16 décembre 1996
précité. Il en est de même pour les retenues qui
seront effectuées sur des arriérés de pensions qui se
rapportent à la période définie ci-avant.

De afhoudingen die, met toepassing van artikel 68
van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen, zoals het luidde vo´ór zijn vervanging
door artikel 1 van het koninklijk besluit van 16
december 1996, bedoeld in artikel 11, 2o, van deze
wet, en van het koninklijk besluit van 28 oktober
1994 tot uitvoering van artikel 68 van de wet van 30
maart 1994 houdende sociale bepalingen, vanaf 1
januari 1995 tot en met 10 augustus 1996 werden ver-
richt op de pensioenen die betaald werden tijdens
voormelde periode, zijn op geldige wijze verricht, in
de mate waarin de bedragen van de verrichte afhou-
dingen overeenkomen met de bepalingen van artikel
1 van voornoemd koninklijk besluit van 16 decem-
ber 1996. Hetzelfde geldt voor de afhoudingen die
zullen verricht worden op pensioenachterstallen die
betrekking hebben op de hiervoor bepaalde periode.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le montant de la
rente fictive calculée conformément à l’article 68,
§ 2, alinéa 3, de la loi du 30 mars 1994 précitée, tel
que remplacé par l’article 1er de l’arrêté royal du 16
décembre 1996 précité, est, pour la période comprise
entre le 1er janvier 1995 et le 30 juin 1995 inclus,
rattaché à l’indice-pivot qui, à la date du paiement
du capital, était utilisé pour l’indexation de la
pension et est lié aux fluctuations ultérieures de
l’indice des prix à la consommation conformément
aux dispositions de l’article 68, § 2, alinéa 5, de la loi
du 30 mars 1994 précitée, tel que remplacé par
l’article 1er de l’arrêté royal du 16 décembre 1996
précité.

In afwijking van het eerste lid wordt het bedrag
van de fictieve rente, berekend overeenkomstig arti-
kel 68, § 2, derde lid, van voormelde wet van 30
maart 1994 houdende sociale bepalingen, zoals ver-
vangen door artikel 1 van het voormeld koninklijk
besluit van 16 december 1996, voor de periode van 1
januari 1995 tot en met 30 juni 1995, verbonden aan
de spilindex die op de datum van de betaling van het
kapitaal gebruikt werd voor de indexering van het
pensioen, en wordt het aan de latere schommelingen
van het indexcijfer der consumptieprijzen gekoppeld
overeenkomstig de bepalingen van artikel 68, § 2,
vijfde lid, van voormelde wet van 30 maart 1994,
zoals vervangen door artikel 1 van voormeld
koninklijk besluit van 16 december 1996.

Art 13 Art. 13

A l’article 68 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, tel que remplacé par l’arrêté
royal du 16 décembre 1996, visé à l’article 11, 2o, de
la présente loi, sont apportées les modifications
suivantes:

Aan artikel 68 van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen, zoals vervangen door
het koninklijk besluit van 16 december 1996,
bedoeld in artikel 11, 2o, van deze wet, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :
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1o dans le § 2, alinéa 3, les mots «Si au moment
du paiement du capital, la pension n’a pas encore
pris cours, l’aˆge de l’intéressé au jour du paiement
du capital est, pour la conversion, remplacé par l’aˆge
au moment de la prise en cours de la pension.» sont
supprimés;

1o in § 2, derde lid, worden de woorden
«Wanneer het pensioen op het ogenblik van de beta-
ling nog niet is ingegaan wordt de leeftijd van de
betrokkene op het ogenblik van de betaling van het
kapitaal voor de omzetting vervangen door de leef-
tijd op het ogenblik van de ingang van het
pensioen.» geschrapt;

2o il est ajouté un § 9, libellé comme suit : 2o een § 9, luidend als volgt, wordt toegevoegd:

«§ 9. La retenue à effectuer en application du § 4
qui correspond à des rentes fictives qui affèrent à des
pensions ou des avantages complémentaires payés
avant le 1er janvier 1997 sous la forme d’un capital
n’est plus opérée:

«§ 9. De met toepassing van § 4 uit te voeren af-
houding, die overeenstemt met fictieve renten die
beantwoorden aan vo´ór 1 januari 1997 in de vorm
van een kapitaal uitbetaalde pensioenen of aanvul-
lende voordelen, wordt niet meer uitgevoerd:

— à partir du 1er juillet 1997, pour ce qui con-
cerne les capitaux payés, si la pension a pris cours
avant le 1er juillet 1981 ou à partir du 1er juillet de
l’année qui suit le quinzième anniversaire de la date
de prise de cours de la pension si celle-ci a pris cours
après le paiement du capital;

— vanaf 1 juli 1997, op de vo´ór 1 juli 1981 uitbe-
taalde kapitalen, indien het pensioen is ingegaan
vóór 1 juli 1981 of vanaf 1 juli van het jaar dat volgt
op de vijftiende verjaardag van de ingangsdatum van
het pensioen, als dit is ingegaan na de uitbetaling
van het kapitaal;

— pour ce qui concerne les capitaux payés à
partir du 1er juillet 1981, soit à partir du 1er juillet de
l’année qui suit le quinzième anniversaire du paie-
ment du capital si la pension est déjà en cours au
moment du paiement du capital, soit à partir du 1er

juillet de l’année qui suit le quinzième anniversaire
de la date de prise de cours de la pension si celle-ci a
pris cours après le paiement du capital.»

— op de vanaf 1 juli 1981 uitbetaalde kapitalen,
hetzij vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de vijf-
tiende verjaardag van de uitbetaling van het kapi-
taal, indien het pensioen reeds ingegaan is op het
ogenblik van de uitbetaling van het kapitaal, hetzij
vanaf 1 juli van het jaar dat volgt op de vijftiende
verjaardag van de ingangsdatum van het pensioen,
als dit is ingegaan na de uitbetaling van het kapi-
taal.»

Art. 14 Art. 14

Les dispositions de l’article 68, § 6, 9o, et de
l’article 68quinquies, § 5, de la loi du 30 mars 1994,
portant des dispositions sociales, tels que modifiés
par l’arrêté royal du 16 décembre 1996, visé à
l’article 11, 2o, de la présente loi, sont également
applicables pour la période comprise entre le 1er

janvier 1995 et le 31 décembre 1996 inclus.

De bepalingen van artikel 68, § 6, 9o, en van arti-
kel 68quinquies, § 5, van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen, zoals gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 december 1996, bedoeld in
artikel 11, 2o, van deze wet, zijn eveneens van toe-
passing voor de periode van 1 januari 1995 tot en
met 31 december 1996.

SECTION 7 AFDELING 7

Mesures diverses relatives aux recettes
de l’Office nationale de sécurité sociale

Diverse maatregelen betreffende de ontvangsten van
de Rijksdienst voor sociale zekerheid

Art. 15 Art. 15

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking van de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 13 novembre 1996 portant
affectation de l’accroissement des réserves de réparti-
tion durant l’année 1995 à la gestion financière
globale en application de l’article 9, alinéa 2, de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions.

1o Koninklijk besluit van 13 november 1996 tot
toewijzing van de toename van de repartitiereserves
gedurende het jaar 1995 aan het globaal financieel
beheer met toepassing van artikel 9, tweede lid, van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 23 décembre 1996 portant des
mesures en vue de l’instauration d’une cotisation de

2o Koninklijk besluit van 23 december 1996
houdende maatregelen met het oog op de invoering
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solidarité pour l’occupation d’étudiants non assujet-
tis au régime de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, en application de l’article 3, § 1er, 4o, de la
loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

van een solidariteitsbijdrage op de tewerkstelling
van studenten die niet onderworpen zijn aan het stel-
sel van de sociale zekerheid der werknemers, met
toepassing van artikel 3, § 1, 4o, van de wet van 26
juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de Euro-
pese Economische en Monetaire Unie.

3o Arrêté royal du 20 décembre 1996 portant des
mesures en vue de l’instauration d’une cotisation de
solidarité pour l’utilisation personnelle d’un véhicule
mis à la disposition par l’employeur, en application
de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

3o Koninklijk besluit van 20 december 1996
houdende maatregelen met het oog op de invoering
van een solidariteitsbijdrage voor het persoonlijk
gebruik van een voertuig ter beschikking gesteld
door de werkgever, met toepassing van artikel 3, § 1,
4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot reali-
satie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie.

SECTION 8 AFDELING 8

Intégration sociale Maatschappelijke Integratie

Art. 16 Art. 16

Est confirmé avec effet à la date de son entrée en
vigueur :

Is bekrachtigd met uitwerking van de datum van
zijn inwerkingtreding:

Arrêté royal du 12 décembre 1996 modifiant la loi
du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum de
moyens d’existence en application de l’article 35, de
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions.

Koninklijk besluit van 12 december 1996 tot wijzi-
ging van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum met toepas-
sing van artikel 35 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstels.

CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Mesures budgétaires et diverses
concernant le statut social des travailleurs

indépendants

Begrotings- en diverses maatregelen
betreffende het sociaal statuut

der zelfstandigen

Art. 17 Art. 17

Est confirmé avec effet à la date de son entrée en
vigueur :

Is bekrachtigd met uitwerking van de datum van
zijn inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 18 novembre 1996 visant
l’introduction d’une gestion financière globale dans
le statut social des travailleurs indépendants, en
application du chapitre Ier du titre VI de la loi du 26
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

1o Koninklijk besluit van 18 november 1996
strekkende tot invoering van een globaal financieel
beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van
de wettelijke pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 18 novembre 1996 portant des
dispositions financières et diverses concernant le
statut des travailleurs indépendants, en application
du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions et de l’article 3 de la

2o Koninklijk besluit van 18 november 1996
houdende financie¨le en diverse bepalingen met
betrekking tot het sociaal statuut der zelfstandigen,
met toepassing van titel VI, van de wet van 26 juli
1996 houdende modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
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loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

wettelijke pensioenstelsels, en van artikel 3, van de
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

3o Arrêté royal du 18 novembre 1996 instaurant
une assurance sociale en faveur des travailleurs indé-
pendants en cas de faillite et des personnes assimi-
lées, en application des articles 29 et 49, de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

3o Koninklijk besluit van 18 november 1996
houdende invoering van een sociale verzekering ten
gunste van de zelfstandigen, in geval van faillisse-
ment, en van gelijkgestelde personen, met toepassing
van de artikelen 29 en 49 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en de
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

Art. 18 Art. 18

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge, à l’exception de l’article
13 qui entre en vigueur le 1er juillet 1997.

Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met
uitzondering van artikel 13 dat in werking treedt op
1 juli 1997.

51.701 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


